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			Kapitel 1

			Dråpslaget som jag aldrig hade trott kunde komma, aldrig ens snuddat vid tanken på, drabbade mig en helt vanlig kväll när jag satt och läste i soffan i vardagsrummet i väntan på att Martin skulle komma hem från jobbet och äta middag, lite senare än vanligt, han arbetade över några timmar. På sista tiden hade han haft mycket övertidsarbete, vi hade ätit en hel del sena middagar, så jag oroade mig inte.   

			Han ropade hej som vanligt i hallen, och när han kom in i vardagsrummet märkte jag inte något ovanligt, bara att han såg ovanligt trött och lite störd ut. Jag reste mig upp ur soffan, gav honom en liten kyss på kinden.

			”Något problem på jobbet?” undrade jag. 

			”Nej då.” En huvudskakning.

			”Middagen är färdig”, sa jag och gick in i köket och tog ut lasagnen ur ugnen och ur kylen en flaska vit Chianti som redan var öppnad.

			Martin hällde upp vin i våra glas medan jag ställde ner lasagnen på karottunderlägget och hämtade en sallad ur kylen. Fortfarande hade jag ingen känsla av att allt inte var som det borde. Martin var inte särskilt talför men det var inte ovanligt när han kom hem sent. 

			”Är inte Torun hemma?” frågade han när vi hade slagit oss ner vid köksbordet.

			”Hon är på bio med Jasmine. De skulle se någon fransk film, tror jag.”

			”Aha”, sa Martin och började servera sig av lasagnen.

			”Du ser så trött ut”, tillät jag mig att säga fastän jag visste att han bara skulle rycka på axlarna. Det gjorde han också. ”Hur länge ska du behöva jobba över så mycket?”

			”Ett tag till”, sa Martin. Sedan blev det stopp. 

			Efter middagen gick vi till vardagsrummet och tände varsin cigarett. Vi hade dragit ner på rökningen till en cigarett efter morgonkaffet, en efter lunchen och en efter middagen, ibland två. Jag skulle just sätta på teven för att se de sena nyheterna när Martin sa: ”Nej... Claire ... jag måste tala med dig ... det här är väldigt svårt för mig...” 

			”Vad är det? Du är väl inte sjuk?” frågade jag med en röst som plötsligt blivit svag av oro: hade Martin fått besked om att han hade cancer, eller multipelskleros? Ibland kunde skräckscenarier blixtra genom min hjärna på några sekunder. 

			”Nej, nej, jag är inte sjuk”, sa han. ”Men det är så att jag... Claire, jag har träffat en annan kvinna. Vi är ... förälskade.” Lång paus, medan jag försökte ta in vad han sagt. Sedan tog han sats och fick ur sig: ” Så djupt att jag vill skilja mig.”

			Han såg inte på mig, hans huvud sjönk ner mot bröstet, en liten askpelare föll ner på hans byxben.

			Jag stirrade på honom, med halvöppen mun.

			”Skojar du?” 

			Ibland brukade Martin säga något tokigt och genast skratta när jag tog honom på allvar. Men nu skrattade han inte. 

			”Nej. Jag skulle aldrig skämta om något så allvarligt.”

			Jag höll min vantro framför mig som en sköld.

			”Menar du att du ... att du vill skilja dig − för en tillfällig förälskelse skull?” 

			Jag kunde bara inte tro att det var sant. Såvitt jag visste hade Martin aldrig varit otrogen; inte jag heller. Hade han drabbats av den gamla omtalade gubbsjukan? Han var fem år äldre än jag, skulle fylla fyrtiotvå om några månader. Men då var man väl ändå inte någon gubbe? Och inte såg Martin särskilt gammal ut heller, bara några gråa strimmor i hans mörkblonda hår, en liten början till kulmage. 

			”Det är ingen tillfällig förälskelse”, sa han. 

			Nu såg han på mig, vädjande, förkrossad. ”Förlåt mig, Claire, jag kan inte hjälpa det. Det bara hände...”

			”Men... ”, började jag men tystnade genast. Du är ju mitt skydd mot alla dråpslag, hade jag tänkt säga.  Det var ju tack vare dig som jag orkade fortsätta leva.

			Bara någon månad efter att vi hade gift oss hade mina föräldrar omkommit i en bussolycka i Turkiet där de var på semester.  Om jag inte haft Martin vid min sida då tror jag inte att jag hade klarat mig från ett sammanbrott.  Och nu var det han som slungade mig in i katastrofen.  

			En idiotisk tanke kom ilande: hur skulle jag kunna berätta det här för mina väninnor? Runtomkring oss skiljde sig folk, hamnade i nya förhållanden med nya konflikter och drabbades av oanade problem när deras barn kom i tonåren. Men vår lilla familj hade dittills levt i harmoni, och Torun, som nu var fjorton år, hade inte förvandlats till någon upprorisk, vresig främling.  

			 ”Vad heter hon?” frågade jag, abrupt och planlöst. Chocken hade inte slagit till än, jag befann mig i någon sorts mentalt ingenmansland.

			”Cecilia”, sa Martin sorgset.

			”Och hon är ung, förstås?” Det var mer ett anklagande påstående än en fråga.

			”Tjugofem.”

			”Var har du träffat henne?”

			”På jobbet. Hon blev anställd som assistent till Rolf för några månader sedan.”

			Ungefär när övertidsarbetet började, alltså. Åh Gud, vilken kliché, en ny ung tjej på jobbet! På arkitektfirman där alla kände mig. 

			”Och nu vet förstås hela gänget vad du och den där Cecilia har för er?” Nytt påstående förklätt till fråga.

			”Nej, vi har varit diskreta. Inget vet. Men vi känner att vi måste leva tillsammans.” 

			Nu började mina tankar virvla mot en avgrund. Martin fimpade sin cigarett.

			”Cecilia har en våning på Gärdet. Torun och du ska förstås bo kvar här.”

			Vi hade bott i vår stora, ljusa trea vid Nytorget i över tio år. Först hade vi hyrt den, sedan hade vi köpt den när alla våningar i huset blev bostadsrätter. Tillsammans hade Martin och jag  målat och tapetserat, valt möbler, köpt två färgstarka abstrakta målningar av David Nessim, en gemensam god vän som senare slog igenom och blev berömd som konstnär. Det var en våning för en familj, inbodd, älskad, vårt hem på jorden. Och nu var Martin beredd att lämna mig och Torun här för den där Cecilias skull.  En formlös ångest hade börjat bulta i mitt bröst, jag fick inte fram ett ord.

			Telefonen ringde. Jag lät den ringa tills Martin reste sig upp och gick och svarade i hallen. Jag tände en ny cigarett och stirrade ut i den mörka kvällen. Det var i början av februari, en kall vinter, men inte mycket snö.  Någonstans började en siren tjuta, olycksbådande och hotfullt.

			”Det var Torun”, sa Martin när han kom tillbaka. Han satte sig inte ner igen. ”Hon sover över hos Jasmine.”

			”Så lämpligt”, sa jag gällt. ”Då kan du ju sova i hennes rum. Om du inte ska dra iväg till Gärdet, förstås.”

			I samma stund jag sa det visste jag att det var det han ville.  Kanske han redan hade det han behövde där för den första övernattningen − jag såg hans mörkblåa necessär framför mig i ett främmande badrum, hans elektriska tandborste, hans rakvatten – Paco Rabanne som han alltid hade använt och som Cecilia nu skulle känna doften av på morgonen. 

			”Vill du att jag ska gå?” sa Martin tafatt.

			”Ja, gå din väg. Gå till henne.” Nu hade ingenmanslandet förvandlats till en ruin.

			”Vill du verkligen det?”

			”Det är ju redan avgjort. Gå bara.” 

			Han satt kvar ett tag, villrådig. Jag såg på honom som på en främling. Det var förstås också en sorts försvar, det insåg jag. Men nu såg han faktiskt ut som någon jag inte kände, någon som inte angick mig, en storväxt karl i en snygg kostym, med kortklippt hår, välrakad, vilsen blick. 

			”Okej”, sa han. ”Men vi har mycket att prata om, hur vi ska göra rent praktiskt. Ekonomiskt. Och Torun måste vara med.”

			Jag såg på honom utan att säga något. Hur skulle jag kunna tala om praktiska och ekonomiska arrangemang när hela min tillvaro hade störtat samman? 

			 ”Jag ringer dig i morgon och kommer hit när det passar dig och Torun”, sa han.

			När det passade mig? Vilken absurd sak att säga. Det skulle aldrig ”passa” mig. Jag fimpade cigaretten, halvrökt.

			”Då så”, sa han och reste sig upp.  ”Då går jag, om det är det du vill.” Han tvekade några ögonblick och sedan tillade han:  ”Claire, jag kommer alltid att vara din vän, och jag hoppas att du kommer att vara min också.” Det lät som en inövad replik.

			”Det vet jag ingenting om”, sa jag. 

			När jag hört ytterdörren stängas, försiktigt, gick jag ut i köket och hällde upp resten av vinet i mitt glas. Jag tog med mig det in i vardagsrummet och sjönk ner i soffan igen, tände en ny cigarett, blåste ut röken, stirrade på den mörka teverutan och såg en dunkel okänd gestalt sitta där. Jag såg den röra sig lite när jag lyfte vinglaset och tog en djup klunk. 

			Min cigarett glödde svagt i teverutan tills jag fimpade den och drack upp resten av vinet. Någonstans i badrummet, kom jag plötsligt ihåg, fanns det en liten ask med sömntabletter som vi hade köpt receptfritt i Spanien när vi varit där på en kort semester i september, men aldrig tagit några av. Jag förundrades över att jag orkade häva mig upp ur soffan och stappla ut till badrummet. Jag hittade asken med sömntabletter och svalde en med kranvatten i min kupade hand. 

			Långsamt lyfte jag huvudet och såg mig själv i spegeln: en vålnad, tomögd, insubstantiell. Det enda jag tänkte var att jag måste tvätta håret i morgon. I morgon? Fanns det någon morgon? Tiden verkade ha stannat där jag stod och såg på den gestalt som föreställde mig själv. Sedan undrade jag hur Cecilia såg ut. Antagligen fräsch, förförisk, förödande attraktiv – precis den unga kvinna som gjorde henne och Martin till ett vackert par. Och där stod jag, ratad, förkastad, övergiven, med smutsigt hår. Jag grät inte. Varför förstod jag inte. Var inte det här en situation när kvinnor brukade gråta? 

			Jag gick in i Toruns rum, klädde av mig, tog på mig Toruns nattlinne och lade mig i hennes säng. Jag kunde inte tänka mig att sova i Martins och min dubbelsäng. Jag somnade och sov tungt och drömlöst på vinet och den spanska sömntabletten.

		

		
			
			

		

		
			
			

		

		
		

		
		

		
		

		
		

		
		

		
		

		
		

		
			Född i Stockholm 1941. Fil kand, Journalistinstitutet, arbetade sedan flera år som journalist, bl a på Expressens kulturredaktion. Hennes första roman ”Steget” publicerades av Bonniers 1968 och har sedan dess gett ut ett dussintal böcker, de flesta romaner; två s k kvinnodeckare utgivna av Fischer Taschenbuchverlag. Har sedan slutet av 60-talet också översatt engelsk- och franskspråkig litteratur, bl a sex delar av Anaïs Nins dagbok som prisbelönades. Britt arbetade flera år på svenska Amnestysektionens sekretariat som pressekreterare och var under några år svenska PEN-klubbens internationella sekreterare. 1982 flyttade hon till Italien och senare till Danmark, Frankrike, Belgien och Spanien, där hon fortfarande bor. 
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			Sandy Forsyth, som nu är verksam som en skum affärsman i Madrid. Medan Harry stegvis vinner Sandys förtroende har Sandys flickvän, Barbara Clare, fått kontakt med en person som avslöjar att hennes tidigare stora kärlek, Bernie Piper, befinner sig i ett av Francos arbetsläger. Som hängiven kommunist hade Bernie anslutit sig till de internationella brigaderna och snart rapporterats saknad och med största sannolikhet död. I all hemlighet planerar nu Barbara att med hjälp av sin kontakt få ut Bernie ur lägret, medan Sandy och Harry blir indragna i ett politiskt drama som på den högsta nivån utspelas mellan den brittiska ambassadören och Franco.

			Vinter i Madrid är en omskakande och oförglömlig skildring av krigstidens Spanien, och samtidigt en gripande kärlekshistoria. Med precision drivs den mångfacetterade handlingen obönhörligt framåt mot en in i det sista dimhöljd avgrund. Sansoms internationella succé har blivit en klassiker som nu äntligen når svenska läsare

			
C J Sansom, född 1952, tog sin doktorsexamen i historia vid Birminghams universitet och arbetade senare som jurist innan han blev författare på heltid. Han hade redan publicerat en rad historiska prisbelönade spänningsromaner när Vinter i Madrid kom ut 2006.

			En övertygande och gripande historisk roman, som också är en spännande thriller... Sansom har ett gott öga för detaljer som gör tiden levande.

			Boksidan
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			1940, året efter det spanska inbördeskrigets slut, ligger Madrid i ruiner, folket svälter, hundratusentals människor dör i ohyggliga tvångsarbetsläger eller faller offer för vågen av massavrättningar under Franco-regimens första brutala år. Och det är fortfarande osäkert om Franco ska ansluta sig till Hitlers frammarsch genom Europa eller hålla det utarmade Spanien utanför kriget. I detta läge anländer Harry Brett till Madrid, en krigsskadad veteran som något motvilligt har låtit sig övertalas av den brittiska säkerhetstjänsten att spionera på en gammal skolkamrat,
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			utredning hos Säpo, som misstänker att en rysk mullvad gömmer sig i den svenska regeringsmaktens korridorer.

			Den ofrivillige spionen är en thriller som med överraskande vändningar länkar ihop 80-talet med dagens Stockholm, Bryssel, Berlin, Moskva, Köln och Miami. En fiktiv historia som utspelar sig tillsammans med verkliga händelser. En dystopisk skildring där både det förgångna, nuet och framtiden går hand i hand. Det är en historia om svek, förräderi, besvikelse, kärlek och politiskt maktspel på högsta nivå.

			H.L. Guerra (Humberto López y Guerra), har arbetat som regissör och manusförfattare för Sveriges Television och som producent och journalist på Radio Sweden. Han har tidigare publicerat två kritikerrosade spionromaner på spanska, El traidor de Praga (Förrädaren från Prag) och Triángulo de espías (Spiontriangel). Den ofrivillige spionen är hans första roman på svenska.  

			En mycket bra skildring och visualisering av spelet mellan väst och öst i den svenska politiken där verkligheten aldrig uttalas tydlig. En mycket bra och aktuell bok! 

			Boksidan

			      ISBN 9789198522433                                       info@saturforlag.se 

		

		
			En förtidspensionerad undersökande journalist, hittas mördad i Vasaparken. Kriminalkommissarie Anna Palmquist utreder fallet som snart visar sig ha kopplingar till ett trettio år gammalt olöst mord. Finns det, trots att det har gått så många år, något samband mellan de båda morden? Anna vänder sig till sin före detta chef och gode vän Gunnar Jansson, pensionerad kriminalkommissarie, för att få hjälp. När deras utredning leder till upptäckten att före detta KGB och den nuvarande ryska underrättelsetjänsten SVR är inblandade i båda morden hamnar de i utkanten av en pågående hemlig
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